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Eksamen ved universitetet i Oslo

Det historisk-filosofiske fakultet

Institutt for østeuropeiske og orientalske studier

Russisk grunnfag, 22.11.2000, kl. 09.00 – 17.00.

Språk

Oppgavesettet er på 4 sider. / Oppgåva er på 4 sider.

A. Oversettelse / omsetjing:

Bokmål:

Oversett følgende bearbeidede tekst fra Dagsavisen 29.10.2000 til russisk:

Gloser du kan få bruk for:

nonne – монахиня
katolsk – католический
kloster – монастырь (m.)

sosiolog – социолог
luthersk - лютеранский

Hun var ateist, men ble nonne
Da hun var 12 år gammel, sa Else-Britt Nilsen at hun var ateist. Åtte år senere ble hun medlem av den katolske kirken, og i 1991 ble hun nonne.

Nilsen har gitt ut flere bøker. På den ene siden har hun skrevet om politikk og økonomi; på den andre siden om de katolske søstrenes historie. Før jul kommer hennes nye bok som hun har arbeidet med i 8 år.

”Nonnenes historie er også historien om sterke kvinner. Ved ”Vor Frues Hospital” var det allerede på begynnelsen av vårt århundre kvinneregime helt til topps”, forteller Nilsen.

Klosteret Sankta Katarinahjemmet befinner seg 3 kilometer nord for Oslo sentrum. Her lever Nilsen sammen med de 11 andre kvinnene i klosteret.

Når Nilsen skriver om nonnenes historie, tar hun på seg sosiologens briller, så vel som teologens. Hun studerte nemlig både teologi og sosiologi ved universitetet i Oslo før hun valgte klosterlivet.

Nilsen forteller at hun regner den katolske kirken som mer tolerant enn den lutherske. ”Men i stedet for å kritisere hverandre og understreke forskjellene, må vi bruke alle muligheter vi har til å skape bedre vilkår for samarbeid mellom de forskjellige religionene,” sier hun med et smil til slutt.

Nynorsk:

Set om følgjande tekst frå Dagsavisa 29.10.00 til russisk

Gloser du kan få bruk for:

nonne – монахиня

katolsk – католический

kloster – монастырь (m.)

sosiolog – социолог

luthersk - лютеранский
Ho var ateist, men vart nonne
Då ho var 12 år gammal, sa Else-Britt Nilsen at ho var ateist. Åtte år seinare vart ho medlem av den katolske kyrkja, og i 1991 vart ho nonne.

Nilsen har gjeve ut fleire bøker. På den eine sida har ho skrive om politikk og økonomi; på den andre sida om historia til dei katolske systrene. Før jul kjem den nye boka hennar som ho har arbeidd med i 8 år.

”Historia til nonnene er også historia om sterke kvinner. Ved ”Vor Frues Hospital” var det allereie på byrjinga av vårt århundre kvinneregime heilt til topps”, fortel Nilsen.

Klosteret Sankta Katarinahjemmet ligg 3 kilometer nord for Oslo sentrum. Her lever Nilsen saman med dei 11 andre kvinnene i klosteret.

Når Nilsen skriv om historia til nonnene, tek ho på seg brillene til sosiologen, så vel som til teologen. Ho studerte nemleg både teologi og sosiologi ved universitetet i Oslo før ho valde klosterlivet.

Nilsen fortel at ho reknar den katolske kyrkja som meir tolerant enn den lutherske. ”Men i staden for å kritisere kvarandre og streke under skilnadene, må vi nytte alle høve vi har, til å skape betre vilkår for samarbeid mellom dei forskjellige religionane,” seier ho med eit smil til slutt.

B. Grammatikk:

Nomen:

Oppgave 1. 

a) Hvilke typer adjektiv kan danne kortformer?

b) Gjør rede for obligatorisk bruk av kortform i russisk. Gi eksempler.

Oppgåve 1.

a) Kva typer adjektiv kan danne kortformer? 

b) Grei ut om obligatorisk bruk av kortform i russisk. Gje døme.

Oppgave 2. 

Gjør rede for de endelsene som er mulige i russisk i genitiv pluralis for maskuline substantiver av 1. deklinasjon. 

Oppgåve 2.

Grei ut om dei endingane som er moglege i russisk i genitiv pluralis for maskuline substantiv av 1. deklinasjon.

Oppgave 3. 

Bøy følgende substantiv i alle kasus sing. og plur.: стул, сосед, друг, небо. Aksentuer formene.

Oppgåve 3.

Bøy følgjande substantiv i alle kasus sing. og plur.: стул, сосед, друг, небо.Aksentuer formene.

Oppgave 4.
Gjør rede for bruken av pronomenene сам og самый. Gi eksempler.

Oppgåve 4.

Grei ut om bruken av pronomena сам og самый. Gje døme.

Verb:

Oppgave 5. 

a) Hva menes med begrepet ”suffigering” i russisk aspektlære. 

b) Gjør rede for de viktigste suffikser som er aktuelle i denne sammenheng. Gi eksempler.

Oppgåve 5.

a) Kva meinast med omgrepet ”suffigering” i russisk aspektlære.

b) Grei ut om dei viktigaste suffiksa som er aktuelle i denne samanheng. Gje døme.

Oppgave 6 / Oppgåve 6. 

Dann preteritum partisipp passiv (der det er mulig) av følgende verb:

Dann preteritum partisipp passiv (der det er mogleg) av følgjande verb:

рассказывать, пригласить, говорить, перебежать, изобрести, спеть, умереть, любить, избрать, принести, потерять, закричать, упасть, создать, выпивать, начать, продать.

Oppgave 7 / Oppgåve 7. 

Sett inn verbet i riktig aspektform. Gi i hvert tilfelle en kort regel som begrunner ditt valg. Forklar kort eventuelle betydningsforskjeller hvis begge verb er mulige.

Set inn verbet i rett aspektform. Gje i kvart tilfelle ein kort regel som grunngjev valet ditt. Forklar kort eventuelle tydingsskilnader dersom båe verb er moglege.

a) Вчера к нам ..................... (приезжать – приехать) гости.

b) Завтра он не успеет ............. (делать – сделать) всё это.

c) Пожалуйста ............ (писать – написать) быстрее!

d) На прошлом уроке он не ................ (говорить – сказать) ни одного слова.

e) Кто ............. (открывать – открыть) окно? (preteritum)

f) Не ............... (забывать – забыть) купить хлеб!

g) Пока он ........... (читать – прочитать) газету, его жена ......... (готовить – приготовить) ужин. (preteritum).

Slutt.

